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_ mmum
(RSB L)
The Temptation of a Respectable

Woman.

[3&X# 3] The temptation that attracts a
respectable woman.

respectable: a. considered to be socially
acceptable because of having a good charac-
ter or appearance, or having a way that is
approved of T34, HL 26, &%,
16AF s

e.g. a respectable young man

— AL TH A FBA

He is too respectable for my taste.

MAAKBHT, EREK,
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¥ Mrs. Baroda was a little

& F & RAR

annoyed to leamn that her
# £ X = WA

husband expected his friend,
WM A+ F AR

Gouvernail, up to spend a

2 fF M B ME — F&

week or two. on the planta-

B, A &R KR E

tion.

T o
"Gouvema:l‘squnetper
TFARETARS,

sonality puzzled Mrs. Baro-
x&/\a?zttigx

da. “After a few days with
M, MAEILRZE,

him, she could undersiand
b, ¢ R4 KA A 4

him no better than at first.
T #o

Jafesd v 101 el v

o I AR

Yod

respective: a. of or for each one; particular and sep-
arate 3189, B A&

e.g. All men have their respective duties.
BEARBAGRF.

(2)Mrs. Baroda was a little annoyed to learn that

her husband expected his_friend, Gouvernail, up
to spend a week or two on the plantation.

[ 3£ 3L ] Mrs. Baroda felt a little angry when she
learned that her husband wanted his friend, Gouver-
nail, to spend a week or two on the farm.

annoy: vt. to cause slight irritation to (another) by
troublesome & 1%, B&

e: g. 1 was annoyed by his bad manners.

Pobg AL E D

We’ re annoyed at his cavalier treatment of his old
friends.

o A AP AR ﬁﬁféﬁﬁ%%ﬂﬂ& HATAR K B R,
o

plantation: n. an area under cultivation. ##L% ,#t
Yeuy L3k

(3)Gouvernail’ s quiet personality puzzbd Mrs Bar-

oda.

[ 3£ # 3L ] Gouverna il seldom talk to others,

made Mrs. Baroda very-confused.

personality ; ithe totality of qualities and traits, as of

character or behavior, those are pccullar to a specific
{ person. AN 2905

e.g. a strong pcrsonallty "“’}%é‘]/\ P

puzzle: to baffle or confuse mentally by presenting or
“being a difficult problem or matter. 1% 3% & , 4% B 1%

e.g. What he did puzzled me greatly.

P 6 A g 4% R B2k B R R

this

@Atfter a few days with him, she could understand

him_no better than &t first. ="

[ 34 3L ] When she had lived with him for a few
days, she still knew no more about Gouvernail than at
the very beginning. ;

“no” FM AL ,EH “not at all”;

e.g. I have no more time to waste here.
REARSHMEARRELLT,

He is mo child.

ﬁ%x?{’i\:}i %o

a4 A
o | E T AR

‘. ulo
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¥ She left her husband and his guest, for the
K50 b AR L X $ R BAL

most part, alone together, only to find that
e BRAAI B O A LR

Gouvemail hardly noticed her absence. Then
THEARATER, m

she imposed her company upon him, a,eoo{rn- ,

B M R B B B ff &
panying him in his idle walks to the mill to
o BB xR ]
press her attempt to penetrate the silence in
W # X B H £ 58 B
which he had unconsciously covered himself.
CORED I - S

But it hardly worked.

BIHF=,
“When is he going - your friend?” she
MOFT B ABHRE—RENAAR?”
one day asked her husband. “*For my part,
B-REsk, “ERAR,
I find him a terrible nuisance.”
e H TR,

“Not for a week yet, dear. | can’t un-

BARH B, RN REFH
derstand; he gives you no trouble. ”
B, RS IRRIAE "

“No. | should like him better if he did —

‘BEE. tMEREMERSI, RE
if he were more like others, and | had to plan
ENM—LT , EABHILLERIA R, 30
somewhat for his comfort and enjoyment. ”
HRETBRA ABII ST

Gaston pulled the sleeve of his wife’ s

DORTIRAL S RIBF &M, WF s
dress, ‘gathered his arms around her waist
ROEOIR, BRI 30 2 3 M B 75 5 6B R0
and looked merrily into her troubled eyes. .
5o

® She left her husband and his
guest, for the most part, alone
together, only to find that Gouv-
email hardly noticed ‘her ab-
sence.
[ 3% X # 3L ] Usually, she left her
husband and Gouvernail alone togeth-
er, but she found Gouvernail hardly
noticed that she was not there.
for the most part:
1) usually; in general if %
e. g. For the most part, people take
their holidays in the summer.
X3 HAETFRKE,
«2) mostly X % #, k35
e.g. For the most part of the Ameri-
cans use their cars mostly for their
job.
REBXBDANAETERLR
L3 5] °
For the most part,The audience con-
sisted of women.
WA ERAIEH
absence:the state of being away. 4k
R AR
€. g Darkness is the absence of
light.
EREASRZ KR,
©For.my part, | find him a terrible
nuisance.
[EX#£3L] So long as I’ m con-
cerned, he annoys me terriblly.
for my part: as for me; in my opin-
ion; as far as I’ m concerned #, & %
W, ERA R
e.g. For my part, this thing is use-

less. &R, XABEL AL,
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““You are full of surpri-

kT KA A
ses,” he said to her. “Even
P M o
| can never count upon how
CREB R £ ®
you are going to act under
+ 22 B2
given conditions. Here you

. H o FF

are,” he went on, “ taking

R M A B H
poor Gouvernail seriously and
T A IR
making a fuss about him, the
RN 0 ST R
last thing he would desire or
v R X K =
expect.”
% A ”
“Fuss!” she hotly re-
KRR R
plied. “Nonsense! How can

o8, “Eiw, IRIEA
ou say such a thing! Fuss,
R RRIME,

indeed! But, you know, you
ER| BIRTNRY RS
said he was clever. ”

8369,”

“So he is.
“ t2EE8.

DY You are full of surprises,” he said to her. “ E-
ven | can never count upon how you.are going to
act under given conditions. Here you are,” he
went on, ‘“ taking poor-Gouvernail seriously and
making a-fuss about him, the lastthing he would
desire or expect.”

[3 X # L] He told his wife that she was always
saying something unexpected and even he, as her hus-
band, could never know how she would act in a cer-
tain situation. He continued saying that she was pay-
ing too much attention to Gouvernail and showing too
much anxiety about him. That was what Gouvernail
disliked.

be full of surprises: do unexpected things % § A &
#egF

e.g. He’s always full of surprises. % 2 /5 %
HAEHRHF/E,

count upon / on: expect with confidence; rely on #
2,482

e.g. You can count on my help.

BT R MEGEY,

take sth. / sb. seriously: consider sth. / sb. to be
important and worth a lot of attention or respect A A
A, B

e. g If we take it seriously, we will certainly accom-
plish it soon. 4R KATAFLHH T 6945, KRMESR
Be TR o

make a fuss:

1) show anger, complaints, annoyance, dissatisfac-
tion or excitement about sth. , esp. sth. that is not
important X 1% /M &

e. g Don’t make (such) a fuss.
AEXZKRFEDIE,

2) (over / of) pay a lot of attention to sb. , usu. to
show one’s love %

e.g. Everyone made a fuss over the new baby.
FANAM A AILERS

the last thing:

1) sth. that is desired in the least % 78 R %44 %
e.g. To spend the money is the last thing for a miser.
FEHERRKFBUGFRALER,

2) sth. that is taken as the last one B4 % %6 — 4 F
e.g. My feeling was that if this was the last thing I
was going to do, I wanted it to be of some value. %
HAER, pREIAKBMORE —H4F, S 0%
CREA—ZHGHE,

The last thing he did before he fell fast asleep was to
write diaries. fLBE £ A RE —HFELE B4,




